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$ halál birodalma.
Kolozsvár, szept. 1.

Oroszországban halomszámra 
ölik egymást az emberek s a cár 
atyuska most kezd kombinálni a 
felett, hogy liberális kormányzatot, 
vagy Püd’g katonai diktatúrát ad. 
jon-e a szeretett népének. Az 
atyuska bizony húzódozik szabad
elvű újításoktól, hiszen már attól 
is megijedt, hogy a dumában a 
képviselők gyilkosoknak neveztek 
néhány olyan valódi muszka mi* 
niszter', akik csakugyan gyilkosok, 
sőt tömeggyilkosok voltak. Hja, 
ilyesmit nem szabad mondani a 
szent orosz birodalomban, ennél
fogva megtorlásul föloszlatták a 
dumát, bezártak s megkorbácsoltak 
néhány dumabeli képviselőt. Mert 
ez az ottani rend módja, amiből 
aztán vérvirágok fikadnak s egy 
elnyomott rabszolga nemzet halál
küzdelmét vívja a rabszolgatar
tókkal.

Mintha csak vadalma volna, 
úgy repül a bomba az orosz cár 
birodalmában. És akik ölnek, s 
olykor a megöltekkel együtt hal
nak, éppen nem törődnek azzal, 
hogy a hivatalos Európából innen 
is, onnan is a »fölbáborodást« tu
datnak Szent-Pétervárra a gyilkos 
merényletek fölött. A hivatalos 
Európa háboroghat addig, amig 
csak neki tetszik, de ezzel az orosz 
nemzet szabadküzdelmét megaka
dályozni nem képes.

A küzdők valamikor reméltek 
Európától valamit, de csalódtak. 
Látják, hogy a hivatalos Európa 
csak felháborodni tud azon, ha el
nyomott olvasatlan milliók a nép
szabadságért küzd» nek olyan fegy- 
veirel, amilyen éppen van. S vájjon 
a szibériai ólombányák s a tömeges 
kivégzések különb fegyverek-e, mint 
a bomba? Náluk különben ez úgyis 
megszokott dolog- Az egész orosz 
történelem tele van vérrel és átok
kal, hivatali galádságok tömegével 
és rettenetes jogtalanságokkal. Egy 
ország, amelyet évszázadok óta 
akasztóiéval és korbácscsal kormá
nyoznák a nép nyakára ült hatah 

■masuk. Es sehol az igazságnak csak 
jegy re szkető fénysugara is. Tobzódó 
milliomosok és éhező milliók. Emitt 
a hatalom kapzsi kezeiben össze
halmozódott óriási vagyon, amott a 
szó szoros értelmében éhenhalásra 
veteti sötét tudatlanságban nevelt 
nép.

így tartó t századéveken át. De 
ez az irtózatos kormányzat sohasem 
ment följajdulás nélkül s az elnyo
mott szerencsétlenek gyakran kap
tak küzdelmükhöz segítőtársakat úgy 
a felvilágosult osztály, mint akár 
az udvari nemesség s a katonaság 
köréből. Az orosz uralkodók udva
rába mindig dolgozott az intrika, 
nem az egészen modern formájában, 
hanem mint kötél és gyilok. Az 
orosz cárok közül eddig csak kettő 
halt meg természetes halállal, a 
többit tőr, bomba vagy iojtóeszköz 
távolította el onnan, ahol másoknak 
útjában álltak. De azért nem okul
tak s mindig azt hitték és hiszik, 
hogy ők teljhatalommal rendelkez
hetnek százmillióknak élete és joga 
fölött.

Most is a beteges cár, akiről 
azt a hirt is írják, hogy erélytelen, 
még mindig görcsösen ragaszkodik 
ahhoz, hogy minden jog az övé, 
minden hatalom csak benne össz
pontosul és ezt a hatalmat és jogot 
sértetlenül akarja átadni az utód

jának. ügy, ahogy ö azt az elődjé
től átvette- De hát éppen ez a két
séges, hogy meddig bírja még ki 
a zsarnokságot az orosz autokrácia. 
Szolgái vannak ugyan, mint minden 
uralomnak voltak, de amint ezek 
akarják vérbefojtani a szabadság 
után törekvők forradalmát, ép úgy 
áll velük szemben a bosszúálló fegy
ver éle- Irtózatos harc, irtózatos 
eszközökkel, amely megdöbbent, de 
amely mégis a szabadság harca a 
zsarnokság ellen.

fi hadgyakorlat Kára.
Elpusztult vetések.

Kolozsvár, szept. 2.

A hadügyi vezetőség ilyenkor nyár 
múltán rendezi az úgynevezett őszi nagy 
hadgyakorlatokat, amelyek olyan rémes 
pusztítást visznek véghez a földeken, hogy 
egy őszi nagygyakorlatot rendesen még egy 
másik esztendig is megemlegeti a falusi 
gazda.

Ezeken az őszi nagy haggyakorla- 
korlatokon a katonaság mindent elpusztít, 
amit csak útjában talál. Egész mezőket, 
krumpli öldeket, második kaszálásra alkal
mas réteket, sövényt, kerítést mindent le
gázolnak és tönkretipornak a mezőkön, 
földeken, meg réteken gyakorlatozó csa
patok. A sáskajárás nem okoz több kárt, 
mint egy-egy ilyen nagy gyakorlat, amely
nek valamelyik mozgalmas epizódja éppen 
az ő kis földjén, legelőjén, kaszálóján zaj
lik le.

Igaz, hogy a katonaságtól ily módon 
okozott károkat a kincstár állítólag meg
téríti a kárvallottaknak. Csakhogy számos 
panasz igazolja azt, hogy ezekben a kár
térítésekben a gazdának vajmi kevés öröme 
telik. Az a falu i kisgazda, akinek rétjén, 
vagy földjén 50—60—100 korona kárt 
okozott a gyakorlatozó katonaság, Pontius- 
tól Pilátusig szaladgálhat, amig a kincs
tártó' a kártérítést, vagyis inkább kárté
rítés fejében az okozott kárnak valamelyes 
részéi megkapja.

Az is igaz, hogy katonáiknál parancs 
van a vélemények stb. kímélésére. Csakhogy 
az a bökkenő, hogy ezeket az őszi gyakor- 
la’okat a király jelenlétében tartják s a 
legfőbb hadúr jelenlétében a csapatok 
kezdve a generálistól az utolsó közlegényig 
többnyire trémáznak, elvesztik a fejüket és 
a fejveszettségükben bizony legkisebb gond
juk is nagyobb annál, minthogy egy sövényt, 
kaszálót vagy krumpliföldet megkíméljenek. 
De ugyanígy történik ez a kisebb, had
osztálygyakorlatokon is.

Ezek az őszi nagygyakorlatok tehát a 
föld népének csupán folytonos megtéritetlen 
károkat okoznak, a hadviselő tudomány fej
lesztésére nézve pedig — éppen a király 
jelenléte miatt való nagy trémázás miatt 
nem produkálnak úgyszólván semmit. Vagyis 
a hadsereg haicálló képessének nem hasz
nálnak, a földnek és a föld népének pedig 
csak ártanak.

Arra kellene hát ennélfogva kérni a 
hadvezetőséget, hogy ha már semmikép nem 
akar Anglia s Olaszország példájára csat
lakozni a népek lefegyverzésének szép gon 
dolatához, de mindenáron a hadügyi kiadá
sok emelésében, a fokozott mértékben való 
fegyverkezésben, a nagy hadgyakorlatoknak 
nevezett hiábavaló s haszonta an katonai 
parádék rendezésében látja legfőbb feladatát: 
akkor legalább ezeket a nagy hadgyakorlato
kat ne rendezze olyan területeken, ahol 
hadi mozdulataikkal réteket és földeket s 
velük egész csomó szegény falusi gazdaem
bert tesznek tönkre. Hanem helyezzék át 
e nagy hadgyakorlatok terepeit valahova 
lakatlanabb hegyvidékre, ahol a katonaság 
nak mégis csak nehezebb olyan nagy káro
kat okoznia, mint pl. mezőgazdaságilag 
müveit sík területen.

És ha a hadügyi vezetőség legalább 
annyit megtesz, már ezzel is — tudtán kí
vül — közeledni fog egy kis lépéssel az ál
talános béke megvalósításához. Mert — ha 
mást nem — legalább annyit ezzel is 
mindenesetre elér, hogy, magyarán szólva, 
kevesebb kárvallott gkzdaember fogja a 
pokol fenekére kívánni a katonaságot.

ÚJDONSÁGOKa

Jíáról-holnapra.
Árpád.

Kolozsvár, szept. 2.
Uj millénium küszöbén vagyunk. 

Ezerén fölül tiz esztendeje annak, hogy a 
kárpáti bércről leereszkedett a magyar 
rónákra a honfoglalók hatalmas erdeje. 
És egy híján ezer esztendeje annak, hogy 
a fölséges néperdőből kiroppant a legde- 
rakabb szálfa: Árpád vezér ur. A legnagyobb 
nemzeti öröm ezesztendős évfordulója után 
a jövő esztendőre következik a millenáris 
évfordulója az első nemzeti gyásznak, mely 
Árpád népére ráborult az uj hazában. 
Árpád vezér ur halála esztendejének ezredik 
fordulója.

Vájjon készül-e ünnep, a nemzethez 
és a nemzet apjához méltó a szeri síkon 
az 1907 ik esztendőben ?

KezdjüK a nemzeten és tegyünk elül- 
járóban őszinte vallomást. Valami nagy tör
téneti érzéke nincsen a magyarnak. Á 
régi emlékezés szárnya nagyon hamar ki* 
fárad. Kossuth Lajoson túl az egész ma- 
gya^ íbistórtából csak Mátyás királyt ösmeri, 
hírből. Szent Lászlót, leginkább Szent 
Istvánt csak szentségük miatt emlegeti 
Mindakettőt az egyház őrizte meg a késő 
századok számára s nem a faj históriai 
kegyelete.

Nem szemrehányás, vagy vád gyanánt, 
íródik ez a megjegyzés. Hogy a magyar 
lelkét olyan kevéssé ihlette meg a múlt, 
annak mindig a jelen volt az oka tenger 
nyomorúságával. Inkább dicséretére legyen 
följegyezve a népnek, hogy kenyérkeresö 
millióm baja közt se felejtette el éppen a 
honfoglalás ősregéit.

A régi magyarok istenének kőoltárait 
szétzúzták az idegen papok a keresztény
ség szelíd igéivel s a szent királyok tulaj
don vérébe fojtották a Hadurimádó magyart, 
de azért a magyarok istenét, a külön ma
gyar istent ma is mindnyájan emlegetjük. 
S a tanyai magyar, mikor ezer esztendő 
múlva kiejti a száján Árpád apánk nevét, 
noha egyebet alig tud róla a nevénél, meg
emeli a kalapját.

Igen, a tudatlan nép megteszi a maga 
kötelességét, de a hivatalos história csak 
most jutott odáig, hogy az ősmondák 
összegyűjtésére, kiszálazására, magyaráz- 
gatására vesse magát. S a hivatalos his
tória ma se igen tud többet Árpádról, mint 
a nép. Pedig a szeri puszta' nekünk Sinai- 
hegyünk.

Nemcsak az államalkotás dologtévői 
jöttek itt ossza, nemcsak fegyveres magya
rok kardja élén csillogott a harci dicsőség, 
hanem ott egyben, minden európai nemze
tet megelőzve, diadalmas forrása támadt a 
jognak és igazságnak, mikor a vezér urak 
törvényül iktatták a magyar alkotmány 
sarktételeit. S ama megelőzött nációk ma 
mind elöltünk járnak hatalomban, fényben, 
erőben, sőt alkotmányuk épségében is. De 
legkivált a múlt hagyományok megbecsü
lésében, pedig egyiknek sincs olyan megbe
csülni való múltja, mint nekünk.

Egyebekben úgy sem érhetjük őket 
utói, kövessük legalább ebben, az ősök 
kultuszában.

S kezdjük a sort Árpádon, a kivel 
kezdődött a mi sorsunk. Árpádon, a kit 
fényes ködbe borított az esztendők ezere. 
Árpádon, a hősön és bölcsön, a nagy tör
téneti alkalom, a ki teljesen belevész a 
mesevilágba, ha idejében nem gondolunk

arra, hogy örök időkre megerősödjék a 
nemzeti tudatban.

Fölségesebb alkalom soha nem kínál
kozott erre az ezredik évfordulónál. Az 
Árpád-egyesület már megteremtette a közös 
ünneplő helyet a magyar állam megalkotó- 

. jának emlékinél. Dicsőséges munkáját most 
vegye át Szeged törvényhatósága s vigye 
az ország törvényhozása elé, hogy esz
tendő ilyenkorra már Árpád vezér hatalmas 
szobra hirdesse a nemzet kegyeletét a szeri 
pusztán.

Magyar művésznek a legmagasztosabb 
feladat az emléket megalkotni, a törvény
hozásnak szent kötelessége az emléket 
megalkottatni. Szerte a hazában fajunk sok 
ellenségét öltöztettük már ércbe és vésettük 
márványba, de a kincses ország millióiból 
egy fillér se kerülközött még a honalkotó 
szobrára. Nemzeti szégyen ez s örök dicső
sége lesz Szegednek, ha a nemzeti szégyen 
jóvátételére ő mondja ki az első szót.

— (Istentisztelet a csűrben.) Az 
Irsay József hívei által tegnap tervezett 
istentiszteletet tényleg megtartották. Az 
istentisztelet kezdetének rendes ideje előtt 
mintegy 100—150 főnyi tömeg Fehér János 
vezetése alatt Irsay József Dohány-utca 
1 B. szám alatt levő lakásához vonult s 
meghívta őt az is entisztet megtartására. 
Útközben egyesek virágokat is szórtak 
Irsay elé. Az istentisztelet helyéül szolgáló 
csűr ifj. Tárkányi Ferenc Magyar utca 93. 
szám alatti házában azalatt már megtelt 
hívőkkel, úgy, hogy nagyrészük a tágas 
udvarra szorult ki. Azután rendes isten 
tiszteletet tartottak. A hívők ifj. Bártus 
Ferenc énekvezér vezetése mellett zsoltárt 
énekeltek, majd Irsay mondott imát, utána 
megint ének következett s Irsay belekez 
dett beszédébe. Témául természetesen a 
szeretetet, békességet választotta, a beszéd 
keretéül pedig az ő ügyéből keletkező 
zavaros helyzet szolgált, melyben — mint 
mondá — kölcsönös megértésre van szük
ség. Az istentisztelet zsoltár énekléssel zá 
rult be. A hívek egyrésze Irsay köré cso
portosulva, őt lakására kisérte, hol intim 
baráti körben aztán szelíd áldomást tar
tottak.

— (Halálozás.) Özv. BókaGyörgyné 
szül. Kovács Zsuzsánna, holtmarosi ev. ref. 
papné életének 52 ik évében meghalt. Te
metése szeptember 1 én volt, Holtmaros 
község nagy részvéte mellett.

— (Bérkocsis mizériák.) Egy né
mely bérkocsis basáskodása ellen általános 
a panasz. Tegnap este két ízben volt kény
telen a szorongatott helyzetben levő kocsi 
kázó a bérkocsis ellen a rendőrség oltalma 
alá menekülni. Az egyik eset az 1-es számú 
egy fogatú bérkocsi tulajdonossal történt, a 
ki egy fiatal embert Monostori ut 145 szám 
elé vitt az illető menyasszonyához a Mátyás 
király-térről. Az alig egy negyedórái utért 

*2 koronát követelt a bérkocsis s mikor a 
fiatal ember azt sokallotta, lármát ütött, 
hogy így a botránytól való félelmében 
kifizesse a követelt összeget. A fiatal 
ember végre is, nem annyira a pénz, 
mint a kocsis szidalmai elöl a rendőrségre 
menekült, a hol a kocsis ellen az eljárást 
bevezették. A második eset már súlyosabb 
volt, Hermecy Károly bérkocsis lámpás és 
szám pélkül fuvarozott az éjszaka, a mely 
már magába véve a kihágást törvényekbe 
ütközik. A kocsiba beleült a bérkocsi állo
máson egy Tóth Lajos nevű vízvezeték 
szerelő több barátjával úgy éjjeli fél 11 
órakor s lehajtattak a Dávid Ferenc utcába 
azonban előre kialkudták a vitelárt, úgy 
hogy mindnyájukat hazaszállítja- Utolsónak 
Tóth Lajos maradt a kocsin, a kitől mikor 
leszállóit, a kocsis, ámbár előre az egész 
fuvar ki volt fizetve, egy koronát követelt. 
Mikor az illető fiatal ember vonakodott ki
fizetni a koronát, Hermecky megragadta 
annak óraláncát, hogy vagy az óra, vagy a 
korona. Az utca teljesen sötét volt. A lármára 
s a tusakodásra, melyet Tóth órája megvédé
sére kifejtett, többen gyűltek oda. Tóth csak

hogy a kocsis éktelen káromkodásaitól mene- 
kedjék kiakarta fizetni a koronát és akkor a 
kocsis kijelentette, hogy most már csak azért 
is két korona nélkül nem engedi el az 
órát. A rendőrségre kerültek, ahol Her- 
meczky Károly bérkocsist Péter Kálmán 
r.-biztos a vele szemben elkövetett botrá
nyos és kötekedő magaviseleté miatt reg
gelig bezáratta. Tóth Lajos sérelmére el
követett rablási kísérlet miatt az eljárást a 
kocsis ellen bevezették.

— (Vasúti szerencsétlenség.) Deb
recenből jelentik: A debreceni vasúti állo
másról induló egyik tehervonat Görögszál
láson kisiklott, a kocsik összetörtek és a 
vonatvezető oly borzalmas sérüléseket szen
vedett, hogy életben maradásához alig van 
remény. A jelzett tehervonat tegnap reggel 
indult a debreceni állomásról. A vonatnál 
a mozdony után közvetlenül a kalauzkocsi 
következeit, majd hosszú kocsisor. A teher 
vonat a nyíregyház’ állomás után következő 
Görögszállás állomásnál kisiklott. Ugyanis a 
gyorsan haladó mozdony a pályaudvar 
elején lévő váltót — a mely nem volt 
elég gondosan átváltva, a saját súlyával 
átváltotta. A mozdony még áthaladt a 
váltón, de a következő kocsik már lefutot
tak a sínpárról. Irtózatos pánik keletkezett, 
A kalauzkocsiból Hanicz Miklós vonatvezető 
rémülten ugrott ki, ámde oly szerencsét
lenül, hogy a lába megbicsaklott, elesett és 
a következő pillanatban az összetört kocsi 
rázuhant. A kocsik azután egymás után 
törtek össze s borultak föl. Három kocsi 
teljesen összetört, több kocsi pedig meg
sérült. A vonatkísérő személyzet gyorsan 
segítségére sietett a mozdonyvezetőnek, akit 
eszméletlenül húztak ki a kocsi roncsai alól. 
Hanicz a karján és a fején sérült meg sú
lyosan, de a legborzasztóbb sérülése a 
mellén van, mert a rázuhant kocsi bezúzta 
a mellét. Görögszállásról az állomásfőnök 
nyomban táviratozott Nyíregyházára, hon
nan délben érkezett oda a pályaorvos. 
Kevéssel azután érkezett meg a görögszál
lási állomásfőnök táviratára Debrecenből a 
segélykocsi, a melyen Hanicot nyíregyhá
zára vitték, a hol a kórházban helyezték el. 
A vonatvezető állapota fölötte súlyos. A 
délutáni vonattal ment ki Nyíregyházára 
Hanicz fiatal felesége, a kit mélyen sújtott 
a szerencsétlenség. Az összetört kocsikat 
a délutáni órákban szállították el Debre
cenből vitt vasúti emelőgépekkel. A sze
rencsétlenség ügyében megindult a vizs
gálat.

— (Zsebtolvajlás.) A tegnapelőtti 
vásáron számtalan zsebtolvajlás történt. így 
Szabó Anna cselédtől a Széchenyi-téren 
12 koronát, özv. Berkeczi Józsefijétől pedig 
szintén a Széchenyi »téren 18 koronát loptak 
el a zsebtolvajok. A tolvajok ellen a nyomo
zást a rendőség megindította.

— (A Biasini orfeum utolsó hete.) 
A Biasini mulatóban működő orfeum immár 
vasárnapon befejezi ez évi előadásait. Az 
utolsó hétre elsőrendű műsort állított össze 
az igazgatóság, amelynek fejei Göndör és 
Jaulus mindent elkövetnek arra nézve, hogy 
jó emlékeket hagyjanak maguk után a 
kolozsvári közönségnél. Kedden este jóté- 
konycélu előadást tartanak a kolozs
vári vakok intézete javára.

x »KairV pörkölt kávé, mely a 
egkényesebb ülést is kielégíti, kapható a 
Novák Kornél és Társa kávékereske
désében, Wvrelényi Mikidé utca 1 sz 
Ennél fiinomabb nem létezik. Telefon. 155

x Elsőrangú ellátást keres gyer
mektelen házaspár két szobával és lehetőleg 
fürdő szobával. Ajánlatok »Elsőrangú 300. 
jelige alatt a kiadóhivatalba kéretnek.

— (Elveszett.) Deák Ferenc-utcában 
Csizhegyi József üveges boltja előtt elveszett 
egy 3 türkisz köves csüngő fülbevaló. A 
becsületes megtaláló kéretik azt Deák Ferenc 
utca Gombos Ferenc papirkereskedésébe 
beadni, hol illő jutalomban részesül.

x Kiadó modern úri lakás október 
1-re: 4 szoba, konyha, éléskamra, elő- és 
fürdőszoba, külön mosókonyha használattal, 
esct'eg kerttel, Honvéd-utca 60 szám alatt-

Ötvös Dániel
Jor sör és szeszes italok nagykereskedése.

iZ= SZolozs-várt. zzzzzzz

A világhírű kőbá
nyai kiviteli márciusi 
sörnek kimérési helye ; 
F szí József étter
mében Hungária 
szálloda

Kolozsvár.

Állahdó raktárt tart; Rum, Littke, Törley ésLouis Francois pezsgőkből, Spanyol borok, kávé
házi likőr különlegességek, valódi Jamaikai és belföldi rumok, ó szilváéi seprő pálinkák. 

fi kőbányai polgári serfőző r. t. eröélyrészi vezérképvisektetsfőra^^
Dupla maláta gyógysör, több órvosi szaktekintély állal ajánlva álmatlanság, ideges

ség, emésztési zavarok, étvágytalanság ellen végre igen fontos szoptató nőknek’

A közkedvelt kőbá
nyai Szent István sör

nek kimérési helye; 
Pferschy J. mágnás 
Casino nyilvános étter
mében.

Kolozsvár,Fundația pentru Școală
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'Táviratok.
Wekerk és Kossuth tanácskozásai.

Herkulesfürdő, szept. 2.
Wekerle miniszterelnök ma reg

gel Szterényi József államtitkár kí
séretében, Kossuth Ferenc miniszter 
látogatására Herkulesfürdőre utazott 
ahol jelenleg Kossuth gyógykuráját 
folytatja. A fürdő telep állomásán a 
kerület orsz. képviselője, a várme
gyei alispán, a járási főszolgabíró 
fogadták Wekerle miniszterelnököt 
és Szterényi államtitkárt’

A Ferenc József udvar előtt 
egy hegy ült közönség lelkesen meg
éljenezte az érkező államférfiakat, 
kik aztán Kossuth Ferenccel együtt 
megreggeliztek- A reggeli után fel 
9 órától 12 óráig tanácskozásra 
vonult vissza Wekerle miniszterel
nök és Kossuth Ferenc- E bizalmas 
beszélgetésen nemcsak folyó ügyeket 
intézlek el, hanem a kiegyezési tár
gyalásokról szó került. A kiegyezés 
egyes részleteire nézve teljes meg
állapodás jött létre a két miniszter 
között a beszélgetés alatt- A létre
jött megállapodást közelebbről mi
nisztertanács elé fogják terjeszteni.

A tanácskozás után Kossuth 
vendégekül látta Wekerlét és Szteré- 
nyit, kik még délután háromnegyed 
4 órakor vissza indultak Budapestre, 
hova reggel 7 óra 10 perckor fognak 
megérkezni.

Megtámadott mandátum.
Budapest, szept. 2.

A Kúria tanácsa holnap délelőtt 
10 órakor folytatja á Trencsénvár- 
megye Csaczu község megválasztott 
dr. Szurics Emil néppárti képviselő 
mandátuma ellen beadott petíció 
tárgyalását. A holnapi ülésen első
nek a megtámadott képviselő vedoje 
Aigner Adolf fog beszélni és a bi
zonyítási eljárás kiegészítését fogja 
kérelmezni. Utána dr. Bleier Samu 
a választás védője beszél. Utolsónak 
pedig dr. Neumann Árpád a kérvé
nyezők képviselője.

Minisztertanács
Budapest, szept. 3.

A Magy. Tud. jelenti, hogy 
kedden minisztertanács lesz, melyen 
a távollevő minisztereken kívül részt 
vesz a kabinet mindenik tagja.

€gy város fennalhi ünnepélye.
Hajdúszoboszló, szept. 2.

Hajdúszoboszló város 700 éves 
fennállását ma ünnepelte meg nagy 
ünnepségek között. A város előkelő 
helyén díszes emléktáblát készítte
tett a város közönsége, melyet ma 
lelepleztek. A leleplezési ünnepély 
után bankett volt, melyen az első fel- 
köszöntőt a megye főispánja mondta 
a királyra, másodikat az alispán a 
íormány tagja és harmadikat Justh 
János a kerület orsz. képviselője

a függetlenségi eszmére. Este tánc
mulatság volt, mely reggelig tartott.

Munkásügyi ankét.
Budapest, szept. 3

Holnap délelőtt 10 órakor veszi 
kezdetét a kereskedelmi miniszté
riumban az az ankét, melyet Kossuth 
Ferenc kereskedelemügyi miniszter a 
munkás biztosítások tárgyában készülő 
tör vény tér vezet megvitatására hivott 
össze. A tanácskőzmányra munka
adók és a munkások szakszervezeté* 
nek kiküldöttei hivattak meg, magán 
ellenben egy sem-

Villamos Színház
négy napi műsora.

----- 0-----
Műsor szept. 1., 2., 5., 4-én:

i—3- Lovagló katonaság.
4. Poruljárt udvarló. kaczagtató.
9—13. Kellemetlen szakái.
13—21. Kiváncsi házmester. Bohózat.
10 — 84. Csodamajom.
356—65. Mária antonia. Történelmi színmű 9 

képben. Egy ünnepély Trianonban. — Menet. 
Sorakozások a szabadban. — Társasjáték. — A 
császárnő találkán. — A franczia forradalom ki
töréséé. — A császárné elfogatása. — A forrada
lom a törvényszék előtt. — A Goulotine.

35—45. Biczikli-tolvaj.
46—50. Az elvarázsolt ház.

50 • 58. Szocziálisták a parlament előtt. 1905 
szeptember 15-én. Egyetlen magyar falvétel ki- 
zárólagos joggal.

Szeptember hó l-ével uj előfize
tési ciklust nyitunk az »Újság« ra. 
Egyúttal kérjük mindazon előfize

' tőinket, kik augusztus hóra hátralék
ban vannak, az előfizetési dijak be
küldésére, hogy az „Ljság'-ot továbbra 
is pontosan megküldhessük.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Helyben házhoz küldve 
1 hóra.,..,............... 1 K. 20 fillér.

3 hóra..............................3 » 60 »

Vidékre postán küldve : 
h -a.. ............... 1 K. 80 fillér.

3 hóra...................... 5 40 » »

Felelős szerkesztő

HERCZEG JENŐ.
Laptulajdonos :

GOMBOS FERENCZ.

NYÍL TTÉR

naponta friss
fehér és piros Chaselas, valamint mus- 
cat Lunel é - muscat de Lesseps fajok 

kapható kosaranként 2 X. 60fillérér.
ifj. Gráf Lőrinez, 

csemege és fűszer áruházában.

Kolozsvár, Status palota.

Imi mulató: V |
&sö Magyar 6aba V >al

MT Hajná ^11 a ^m
rövid vendégjátéka.

GENTINO KATÓ 
nemzetközi táncosnő.

GRÜNAU MARCZI | 
az ő-uj műsorával.

És az összes szerződtetett tagol
Újdonság. "W W Újdonság

A mimikus.
--------- Bohózat Jaulustól. —-

Személyek:
Dr. Szeles Róbert védőügyvéd — Kovác 
Adél, a felesége — — — Dóri.
Eulalia, anyja — — — — Nádai. 
Jani az inasuk — — — — Grünai
Jules Morini mimikus— — — Jaulus.

Kezdete 8 és fél órakor.

Szigorú családi műsor- £e épő dij 1 kor
Magyar konyha és tisztán keze t bőről

564 Pontos kiszolgálás.

A n. é. közönség kegyes pártfogásáén 
esedeznek

Rónai 3áno$, Jaulus és göndör,
tulaj gazgdonos. művezetők

12857—1906. 
tan.

(854 1-2) Sz. 1613—1906.

Versenytárgyalási hirdetmény.
Kolozsvár sz. kir. város Tanácsa nyilvá

nos versenytárgyalást hirdet a városi ajtónálló 
és hivatalszolgák, a városi adóvégrehajtók, 
valamint a város szolgálatában álló lovas és 
gyalogrendőrök, kerületi rendőrök és fogdái 
hajdúk részére az 1907—1912. években szük
ségeltető nyári és téli egyenruhák szállítására.

Felhivatnak ennélfogva versenyezni szán
dékozók, hogy egy koronás bélyeggel ellátott 
írásbeli zárt ajánlataikat folyó évi szep
tember hó 274k napjának déli 12 órá
jáig a városi Tanács iktató hivatalába annál 
inkább adják be, mivel a később érkezett, 
vagy utóajánlatok figyelembe vétetni nem 
fognak.

Ajánlattevők kötelesek 200 azaz kettőszáz 
korona óvadékot készpénzben vagy óvadékké
pes értékpapírokban a város Házipénztárába 
letenni s ezen összeg letételéről szóló pénztári 
elismervényt az ajánlathoz csatolni.

Ajánlattevők minden egyes ruhadarab árára 
nézve külön-külön kötelesek ajánlatot tenni. 
Az egyes ruhadarabok kiállítására a jelenleg 
használatban levő egyenruhák irányadók. Az 
ajánlathoz minden egyes ruhadarab kiállításá
nak leírása, valamint a szövetekből minták 
melléklendők és a ruhák csak hazai gyártmá
nyú szövetekből készíthetők.

A városi Tanács ajánlattevők ajánlatai kö
zül szabadon választhat és nincs kötve a lég. 
olcsóbb ajánlat elfogadásához.

A részletes szerződési feltételek a városi 
Tanács gazdasági ügyosztályában (Városház, 
I. em. 9. ajtó sz.) a hivatalos órák alatt bár
mikor megtekinthetők.

Hirdetmény.
Alulirt község elöljárósága a községi 

képvi-elö-testületnek f. évi 20. számú hatá
rozata alapján ezennel közhírré teszi, hogy 
Tordaszentlászló község tulajdonát képező 
4 szoba, konyha, kamara, pince, istálló, szin 
és jégveremmel ellátott

vendéglő épülete
korlátlan kimérési engedélyiyel együtt 1907. 
év január 1-től kezdődőleg 6 egymásután 
következő évre nyilvános árverés utján 
bérbe adatik.

Kikiáltási ár 1501 kor. 17 fillér
Az árverés f. év október hó l én d. 

e-10 órakor fog Tordaszentl ászlón a körjegy
zői irodában megtartani, mely ideig zárt 
ajánlatok is beadhatók.

A részletes feltételek a körjegyzői iro
dában hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Tordaszentlászló, 1906. augusztus 24-én.
Kende Gusztáv s< k.

körjegyző-
Mátyás István s. k.

bíró

Hol lehet olcsón és jól étkezni ?

Tulipán kert vendéglő 
......éttermében, ....................a 

a hol szeptember hó elsőtől kezdve a jutá
nyos étkezési előfizetést megnyitom.

Ajánlom a nagyérdemű vendéglőből étkező közön
ig és egyetemi hallgató ifjúság becses figyelmébe 
a már jó hírnévnek örvendő jó házias magyar 

konyhámat.
Naponta friss csapolásu sör poharanként

8 kr. = Kitűnő jó erdélyi borok.
------í Pontos kiszolgálás, szolid mulató hely ! ►------  
Egyben kívánom tudatni a n. é. közönséggel, hogy 
még október i-ig a Kis pipa vendéglőt is tartom.

Becses pártfogásért esedezik: (841 2—10)

' ■ Sípos uns^-se^ venűegibs. "^~
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Elálló tűzifa.
Több ezer köbméter 

= hasított —: 

száraz tölgy tűzifa

elegén, Szolnokdobokamegye
Értekezhetni ugyanott

w nincs többé, "W 
ks^ksí ha meghozatja a hires szegedi ®sob«s

A sertések étvágyát fokozza, a beleiket kitisztítja, 
mi által tiszta, és friss vért kapnak, a hizlalást 
rendkívül elősegíti, használata után a sertés nem 

betegszik meg.
í doboz 50 fillér és i korona. Nagyobb megren
delésnél olcsóbb. Ismét árusítóknak engedmény.

(819) erdőkezelőségénél. í-is
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Vialli

1

czikkekből óriási 
választék.

«xxxyv

ZENKE ZOLTÁN-nál, Szeged.

Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának, 1906. 
augusztus hó 31-én tartott üléséből.

Szvacsina Géza, 
kir. tan. polgármester.

Megrendelhető egyedül:

I Mezei szálloda

Török-Szentmiklós, 1905. nov. 9. 770

Mindezekből főraktár: 31
Wolf gyógyszertár, Kolozsvár.

Nyomatott Gombos Ferencznél Kolozsvárt, Deák Ferencz uicza 12. szám alatt.

11

Rheuma, köszvény, csúz, 
vagy más hasonló bajok ellen kitünően bevált szer 

===== a dr. Bíró-féle ■-----------=

Kinek van szeplője ?
pattanása vagy bármi folt az arczán, az használja 

a teljesen ártalmatlan dr. Bíró-féle

Havasi Gyopár Crémet, 
mely az arezbőrt igen hamar fehérré, 

tisztává és üdévé teszi.

®^ Próbatégely 70 fillér. “W- 
;= Gyopár szappan 70 fillér. =

Garami Zsigmond, polg. isk. igazgató. 

Kapható: Donogán Gerő Rudolf-ut és Baka 
József Árpád-uti üzletében.

Vége van a gyomorbajnak és étvágytalanságnak, 
ha meghozatja a híres

—■= „Sa rát ital“ ==— 
gyomorerősitő növény likőr készítményem.

Egy családi nagy üveg 4 korona, 10 kis üveg 5 
korona. 1 üveg 80 fillér.

j«^ Készítő : Zenke Zoltán, Szeged. ^M

Miután emésztési zavarom és étvágytalansá
gom ellen csakis az ön által készített „Barát ital“ 
használ, kérek ismét mielőbb küldeni 100 üveg
gel utánvét mellett.

Hazai
Szabott árak.

Müller utóda SOMLYAI
üveg és porczdlán kereskedésében

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u 4.

A védő egyesület tagja

& ár® a legolcsóbb árban
GOMBOS FERENCZ

JMlVKlKdtll iSa^Er“1"’“

| Étkezés ebéd és vacsora, 
-~ 20 forintért kapható. -—- 

I Előfizetések napokra is elfogadtatnak. 
| ^bonoma bármely napon kezdhető.

Tisztán kezelt italok,
4. naponta friss csapolási sör 1 pohár 8 krajezár.

$ Zóna reggeli 8 krajezár. *
BBeeses támogatásért esedez 

Tisztelettel: Mezei szállodás.

X 
X

Kapható : Donogán Gerő Rudolf-ut és Baka 
József Árpád úti üzletében.

Nincs többé székrekedés!

Kolozsvárt
a tisztviselői telep előtti téren 
felállított elegáns kiállítású, saját géppel, vil
lanyos fénynyel világitolt és saját zenekarra- 
===== ellátott színkörben megkezdi ==. 

bámulatos előadásait a világszerte ősmert 

KLÜDSKY KAROLY
Zoológiái

Műlovardája
Ma és mindennap este 8 órakor

Rendkívüli 

fényes előállás 
változatos műsorral, melyből kiemelendők :

Kíudsky igazgató nr az -5 aj és eredeti 
vadállat és lóidomitásaival, mélyek közül a 
világ legnagyobb különlegessége: 

# Az oroszlán, mint műlovar. x
HőiV9ml/• 1 páholy 6 személyre 9 OClj éti • frt, számoz,ott ü'öhely 1 
írt. 20 kr., I. hely 1 frt, II. hely 80 kr., Hl. 
hely 90 kr. Karzat 30 kr. Katonák ösmestertől 
lefelé és 10 éven alu i gyermekek szülőik kísé
retével — a zártszék kivételéve1 — az ülő
helyeken félhelyárat és karzaton 20 kit fizetnek. 
Jegyek előre válthatók a lovardában naponta 
délelőtt 11 órától este 6 óráig. — Esti pénz- 

--» tárnyitás 7 órakor. =====

Előadás kezdete naponta este 8 kor. 

Szerdán 2 előadás d. u- 4 és este 8 órakor. 
Kiváló tisztelettel: Xludsky Károly, 

igazgató-tulajdonos.

Az állatok megtekinthetők nappal is 
20 kr. belépő díjjal.0

Fundația pentru Școală




